
  
 

 
 

  
 

 
 
 

 Dates to remember ⬧ Wichtige Daten 
 

Date ⬧ Datum Time ⬧ Zeit Event Ereignis 

26/06 
30/06-11/07 
14/07-18/07 
21/07-25/07 
04/08-12/08 

09/08 
13/08 
15/08 

-- 
-- 
-- 
-- 

10:00 
08:30 

-- 

last day of school, end of year reports 
summer camp 
day care 
theatre camp 
day care 
school enrollment festival 
start of the new school year 
ThIS 25th Anniversary celebration 

letzter Schultag, Abschlusszeugnisse 
Sommercamp 
Hortbetreuung 
Theater Camp 
Hortbetreuung 
Zuckertütenfest 
Beginn des neuen Schuljahres 
Feier zum 25-jährigen Jubiäum der ThIS 

 

 

 
 
 
 

Thank you for making this year such a good one! 
It is the last Friday and the last newsletter of the 
year. 2024-25 has been a year of so much learning 
and growth, so many activities, visits and trips, and 
so much time, energy and care that have been put 
into people and the relationships that make this 
community. 
 

 
Looking back, it’s difficult to remember everything 
that has happened. Time seems to have moved 
both fast and slow; did all of this really happen this 
year? Fortunately for us all, the Yearbook team led 
by Emily Zepf and Casey Freeman, have put our 
collective memories into an order that we can all 
look at and enjoy for years to come. Thank you to 
the Yearbook team! 
 

 
 

Vielen Dank für ein gutes Schuljahr! 
Es ist der letzte Freitag und der letzte Newsletter des 
Jahres. 2024-25 war ein Jahr, in dem wir viel gelernt 
und uns weiterentwickelt haben, in dem sehr viele 
Aktivitäten, Besuche und Ausüüge gab und in dem 
viel Zeit, Energie und Fürsorge in die Menschen und 
die Beziehungen investiert wurden, die diese 
Gemeinschaft ausmachen. 
 

Rückblickend fällt es schwer, sich an alles zu 
erinnern, was passiert ist. Die Zeit scheint zu rennen 
und zu schleichen; ist das alles wirklich in diesem 
Jahr passiert? Zum Glück für uns hat das 
Jahrbuchteam unter der Leitung von Emily Zepf und 
Casey Freeman unsere gemeinsamen Erinnerungen 
so zusammengestellt, dass wir sie alle noch viele 
Jahre lang betrachten und genießen können. Vielen 
Dank an das Jahrbuchteam! 

 

 
 

 



  
 

 
 

  
 

 
 

 
A reminder that there will be no daycare after 
school on Thursday 26. June 
Please make sure that you have arranged to collect 
your child(ren) from school at 15:15 on the last day 
of the school year.  
 

All of the staff will be involved in a year end activity 
which means that no supervision will be available. 
All of the children will be dismissed after our 
closing assembly. 
 
 
Humans of ThIS 
This is Aurelian and he has been solving a problem 
on the playground with an invention of his; the 
trampoline treasure stick. 
 

We all love the trampolines, but if anything small 
falls out of your pocket, it’s not an easy recovery… 
until now. Great problem solving and product 
development! 
 

 
 
Sponsor Association News 
At the annual general meeting, Dr. Peggy Graziano 
was elected to the board, Arndt Hobrecker was 
confirmed as chairman, Göran Westphal as 
treasurer and Alexandra Kohl as member of the 
board. The membership fee scales are also new: IB 
graduates are free members as alumni for a 
maximum of five years, individual members pay an 
annual membership fee of 40 €, families 50 € and 
companies 300 € per year. Membership fees and 
donations are tax deductible; the 2025 fee will be 
collected in July. The Sponsor Association wishes 
everyone a great holiday! 

 
Zur Erinnerung: Keine Hortbetreuung am  Donners- 
tag, dem 26. Juni,  nach der Schule 
Bitte sorgen Sie dafür, dass Ihr(e) Kind(er) am letzten 
Schultag um 15:15 Uhr von der Schule abgeholt 
werden.  
 

Alle Mitarbeiter:innen nehmen nach Schulschluss an 
einer Veranstaltung teil, sodass keine Aufsicht 
gewährleistet ist. Nach dem Assembly zum 
Schuljahresabschluss werden alle Kinder 
verabschiedet.  

 
Menschen an der ThIS 
Das ist Aurelian und mit seiner Erûndung, der 
Trampolin-Wünschelrute, konnte er ein Problem auf 
dem Spielplatz lösen. 
 

Wir alle lieben die Trampoline, aber wenn etwas 
Kleines aus der Tasche fällt, bekommt man es kaum 
wieder heraus … bis jetzt! Großartige Problemlösung 
und Produktentwicklung! 

 

 
 
Neues vom Förderverein 
In der Mitgliederversammlung wurde Dr. Peggy 
Graziano neu in den Vorstand gewählt, Arndt 
Hobrecker wurde als Vorsitzender bestätigt, Göran 
Westphal als Kassenwart und Alexandra Kohl als 
Beisitzerin. Neu sind auch die Beitragsstaffeln: 
IB-Absolventen sind als Alumni für max. 5 Jahre 
kostenfrei Mitglied des Fördervereins, der 
Jahresbeitrag für Einzelmitglieder beträgt 40€, für 
Familien 50€ und für Firmen 300€. Die Beiträge 
können steuermindernd geltend gemacht werden, 
der Beitragseinzug 2025 soll im Juli stattûnden. 
Der Förderverein wünscht allen schöne Ferien ! 

 



  
 

 
 

  
 

 
 

 
Portrait Photos 
The school photos will be available to order from 
next Tuesday. Mr. Vostry, the photographer, will 
generate access to the online portal for each class 
level, which you will receive by email on Tuesday. 
You will then be able to view and purchase the 
photos immediately using the corresponding 
access codes.                    
 
25th Anniversary 
Thank you to all who have registered for the 25th 
Anniversary event on Friday, 15th August. If you 
haven't registered but plan to attend, please 
complete the registration form by following this 
link. 
 

 
At the event, you will find a variety of drinks, food, 
and activities available for purchase. There will also 
be a school Merchandise store. We will be operating 
a voucher system. Vouchers are available in 
denominations of 1, 2, 5, and 10 Euros, which can be 
purchased in cash on the day. 
 

We are also selling vouchers in advance of the 
event to make your life easier. If you would like to 
purchase vouchers before the event, you can do so 
at the school office from July 1, during working 
hours, 10:00 a.m. - 14:00 p.m. 
 
Lower School Celebration 
To celebrate the end of the school year, students 
can take part in either water activities or a football 
tournament on Wednesday, June 25. If your child 
chose the water activities, please send clothes 
they don’t mind getting wet. These activities will 
happen at the end of the day, and students will go 
home soon after. 
 
 
Upper School Fun Day 
On Thursday 26 June our Grade 11 students will run 
a Fun Day for the Upper School from periods 1 to 6. 
The day will consist of a variety of events and 
challenges, and there will be a prize for the winning 
team at the end. Students should dress in their PE 
kit and bring a water bottle for the event.  
 
 
 

 
Porträtfotos  
Ab nächsten Dienstag stehen die Schulfotos zur 
Bestellung bereit. Herr Vostry, der Fotograf, wird für 
jede Klassenstufe einen Zugang zum Online-Portal 
generieren, welchen Sie am Dienstag per E-Mail 
erhalten werden. Dort können Sie dann die Fotos mit 
dem entsprechenden Zugangscode sofort ansehen 
und erwerben. 

 
25-jähriges Jubiläum 
Vielen Dank an alle, die sich für die Veranstaltung 
zum 25-jährigen Jubiläum am Freitag, dem 15. 
August, angemeldet haben. Wenn Sie dies noch 
nicht getan haben, aber doch teilnehmen möchten, 
füllen Sie bitte das Anmeldeformular unter diesem 
Link aus. 
 

Bei der Jubiläumsfeier werden verschiedene 
Getränke, Speisen, Schulartikel und Aktivitäten zum 
Kauf angeboten. Wir verwenden ein Gutschein- 
system. Die Gutscheine sind in Stückelungen von 1, 
2, 5 und 10 Euro erhältlich und können am 
Veranstaltungstag bar bezahlt werden. 
 

Ab dem 1. Juli sind die Gutscheine auch im 
Vorverkauf erhältlich. Wenden Sie sich dafür bitte 
während der Bürozeiten von 10.00-14.00 Uhr an 
unsere Mitarbeiter:innen im Schulbüro.  

 
 
Lower School Fest 
Das Ende des Schuljahres wird am Mittwoch, dem 
25. Juni, mit Wasseraktivitäten oder einem 
Fußballturnier gefeiert. Wenn Ihr Kind sich für die 
Wasseraktivitäten entschieden hat, geben Sie ihm 
bitte Kleidung mit, die nass werden darf. Diese 
Aktivitäten ûnden am Ende des Schultages statt, 
und die Schüler:innen werden kurz danach nach 
Hause gehen. 
 
Upper School Fun Day            
Am Donnerstag, dem 26. Juni, veranstalten unsere 11. 
Klassen einen Fun Day für die Upper School. Von der 
1. bis zur 6. Stunde werden sich die Schüler:innen an 
verschiedenen Veranstaltungen und Heraus- 
forderungen beteiligen und am Ende gibt es einen 
Preis für das Gewinnerteam. Die Schüler:innen 
sollten Sportkleidung tragen und eine Wasserüasche 
mitbringen. 
 
 
 

 

https://forms.gle/H1fLTG5GwzbnHRvP6
https://forms.gle/H1fLTG5GwzbnHRvP6
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSdkXSfMJ0Zts2BUWWLIgPnSeEqXLhN1PJlORNJUY9vaeBm_RQ/viewform


  
 

 
 

  
 

 
 

 
Summer Reading Challenge 2025 
The theme of our 2025 Summer Reading Challenge 
is <Color Our World= and it emphasizes the power of 
art and creativity to bring color, meaning, and 
diversity to our world.  Participating students can 
earn a prize by completing tasks like reading books, 
creating a poster, or visiting a library. All lower 
school students have received a form where they 
can record their completed challenges. 
If you are an Upper School student, you are invited 
to have a go at the Summer Reading Bingo and 
make your summer reading even more colorful. Get 
a bingo card from the library or your English 
teacher and start reading to complete different 
challenges and fill in your squares. 
You can find more information about the Lower and 
Upper School Summer Reading Challenges and 
download the forms here. 
 
Locker Clean-out day - Lost & Found 
Tuesday 25. June is locker clean-out day. We will be 
providing garbage bags to homeroom teachers to 
help with the clean up, and students should bring 
an additional bag to bring their long forgotten or 
misplaced things home. Please can everyone visit 
Lost and Found one last time on Tuesday. Anything 
left there on Friday will be donated or recycled 
during the summer break. 
 
 
 
Grade 1 Community Picnic

 

Sommerleseprogramm 2025 
Das Motto unseres Sommerleseprogramms lautet 
dieses Jahr „Mach unsere Welt bunt“. Es betont die 
Kraft von Kunst und Kreativität, unserer Welt Farbe, 
Bedeutung und Vielfalt zu verleihen. Die 
teilnehmenden Schüler:innen können sich einen 

Preis verdienen, indem sie 
während der Sommerferien eine 
bestimmte Anzahl Aufgaben 
erfüllen, wie zum Beispiel 
Bücher lesen, ein Poster 
anfertigen oder eine Bibliothek 
besuchen. Alle Schüler:innen der 
Lower School haben ein 
Formular erhalten, in das sie ihre 
erfüllten Aufgaben eintragen 

können.  
Schüler:innen der Upper School sind eingeladen, 
beim Sommerlese-Bingo mitzumachen und ihren 
Lesesommer noch bunter zu gestalten. Die 
Bingokarten zum Ausfüllen gibt es in der 
Schulbibliothek oder bei den Englischlehrer:innen. 
Hier ûnden Sie noch mehr Informationen über das 
Sommerleseprogramm und die Formulare zum 
Herunterladen. 
 
Leerung der Locker – Lost & Found 
Am Dienstag, dem 25. Juni, werden die Locker 
geleert. Den Klassenlehrer:innen werden dafür 
Müllsäcke zur Verfügung gestellt und die 
Schüler:innen sollten eine zusätzliche Tasche 
mitbringen, um längst vergessene oder verlegte 
Sachen mit nach Hause nehmen zu können. Bitte 
schaut am Dienstag noch einmal in der Lost & Found 
Ecke nach. Alles, was am Freitag noch dort ist, wird 
während der Sommerferien gespendet oder 
entsorgt. 
 
Gemeinschaftspicknick der 1. Klassen 

 
 

 

https://sites.google.com/this-weimar.com/this-library/news
https://sites.google.com/this-weimar.com/this-library/news


  
 

 
 

  
 

 
 

On June 18th, the Grade 1 students organized a 
community picnic in Ilm Park. It was wonderful to 
see so many families coming together to play, 
connect, and enjoy the sunshine. This picnic was 
inspired by this year’s lessons about celebrations 
and how they are planned and organized. Well 
done to the Grade 1 team for a successful event! 
And thank you to everyone who came and made 
this such a wonderful community event. 

 

 

Animal Rescue 
After the picnic, some people returned to school to 
find that the fire brigade were there to rescue an 
abandoned next that had been made in the side of 
one of the buildings. Earlier in the day we had 
rescued one fallen chick which was taken to the 
rescue centre. During after school daycare, another 
chick fell and more were looking out of the nest… 
so the fire brigade came to help. 

 
 

Am 18. Juni organisierten die Erstklässler ein 
Gemeinschaftspicknick im Ilm-Park. Es war eine 
Freude zu sehen, wie viele Familien 
zusammenkamen, um zu spielen, Kontakte zu 
knüpfen und die Sonne zu genießen. Dieses Picknick 
wurde durch die Unterrichtseinheit zum Thema 
Feste und deren Planung und Organisation 
inspiriert. Herzlichen Glückwunsch an das Team der 
ersten Klasse für diese schöne Veranstaltung und 
vielen Dank an alle, die gekommen sind und zu 
einem gelungenen Nachmittag beigetragen haben! 
 

 
 
Rettungseinsatz für Tiere 
Nach dem Picknick kehrten einige von uns zur 
Schule zurück,  wo die Feuerwehr dabei war, 
Vogelküken aus einem verlassenen Nest zu retten, 
das an der Seite eines unserer Gebäude gebaut 
worden war. Früher am Tag hatten wir bereits ein 
aus dem Nest gefallenes Küken gefunden und zur 
Rettungsstation gebracht. Während der Hort- 
betreuung am Nachmittag ûel noch ein Küken 
herunter und weitere schauten aus dem Nest heraus 
... also kam die Feuerwehr zu Hilfe. 
 

 
 

 



  
 

 
 

  
 

 
 

The next edition of Campus Voice will be published 
in August 2025! 
 
 

 

Die nächste Ausgabe von Campus Voice erscheint 
im August 2025! 

 
 

 
 

 


